
Declaration by donor
Verklaring deur skenker

Particulars of this donation: / Besonderhede aangaande hierdie skenking:

Date donation
was made

Description of donation, e.g. cash, goods, shares,
fixed property (furnish full particulars), etc.

Datum waarop
skenking gedoen is

Beskrywing van skenking, bv. kontant, goedere, aandele,
vaste eiendome (verstrek volle besonderhede), ens.

How donated, e.g. by notarial
deed (attach copy), etc.

Hoe skenking gedoen is, bv.
skenkingakte (heg afskrifte aan), ens.

Value of
donation

Basis of valuation, e.g. market
value, appraisement, etc.

Waarde van
skenking

Basis van waardering, bv.
markwaarde, skatting, ens.

PART 3
DEEL 3

Income tax Reference No.
Inkomstebelastingverwysingsnommer

Identity number
Identiteitsnommer

PART 1
DEEL 1

Surname
Van

Particulars of donor: / Besonderhede aangaande die skenker:

First names
Voorname

Husband’s full name
Volle name van eggenoot

Address
Adres

(B) Must be completed by donee: / Moet deur begiftigde ingevul word:

I
Ek

donation as stated in Part 3 hereunder.
skenking soos in Deel 3 hieronder uiteengesit.

Signature / Handtekening Date / Datum

acknowledge receipt of the
erken ontvangs van die

(A) Particulars of donee: / Besonderhede aangaande die begiftigde:

PART 2
DEEL 2

Particulars of other donations:
Besonderhede aangaande ander skenkings:

Have you made other donations which took
effect on or after the 24th March, 1955?
Het u ander skenkings gemaak wat op of na
24 Maart 1955 in werking getree het?

Have you paid tax thereon?
Het u belasting daarop betaal?

If “YES” at which office?
Indien “JA”, by welke kantoor?

If “NO” state reasons in full and furnish all relevant explanations, on a
separate sheet.
Indien “NEE”, verstrek volle redes en ter sake dienende inligting op ‘n
aparte vel papier.

Telephone No / Telefoonnommer

PART 4
DEEL 4

I, the above-mentioned donor, hereby declare that the
information furnished in this declaration is true and correct.
Ek, die bogenoemde skenker, verklaar hiermee dat die
inligting in hierdie verband verstrek, waar en juis is.

PART 5
DEEL 5

Surname
Van

First names
Voorname

Relationship to donor
Verwantskap aan skenker

Address
Adres

NO/ NEEYES / JA

YES / JA NO/ NEE

N.B. - Interest will be charged if tax is not paid within three months from the
date of donation.
L.W. - Rente sal gehef word indien belasting nie binne drie maande na die
datum van skenking betaal word nie.

Date / Datum

Signature / Handtekening

FOR OFFICE USE:
VIR AMPTELIKE GEBRUIK:

Cumulative value of all donations
Kumulatiewe waarde van alle geskenke

Donations exempt in terms of section 56 (2) (b)
Geskenke vrygestel ingevolge art. 56 (2) (b)

Cumulative taxable value
Kumulatiewe belasbare waarde

Tax thereon
Belasting daarop

Less: Previously paid
Min: Voorheen betaal

NOW PAYABLE
NOU BETAALBAAR

Receipt No.
Kwitansie Nr.

Date
Datum

from the
vanaf die

of
van

day
dag

to date of payment
tot datum van betaling

Interest at the prescribed rate of
Rente teen die voorgeskrewe koers van
Interest at the prescribed rate of
Rente teen die voorgeskrewe koers van

R

R

R

R

R

R

R

South African Revenue Services
Suid-Afrikaanse Inkomstediens
Uphiko Iwezimali Ezingenayo eNingizumu Afrika
Tirelomatlotlo ya Afrika-Borwa

IB/IT 144INKOMSTEBELASTING
INCOME TAX
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